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הוֹד֣ו1ּ
shukuruni
H3034

לַי֭הוָה
kwa–Yahwe
H3068

קִרְא֣וּ
iteni
H7121

בִּשְׁמ֑וֹ
jina–lake
H8034

יעוּ הוֹדִ֥
julikisheni
H3045

ים עַמִּ֗ בָ֝
miongoni–mwa–mataifa

יו׃ עֲלִילוֹתָֽ
matendo–yake
H5949

Mshukuruni Bwana, liitieni jina lake, wajulisheni mataifa yale aliyoyatenda.

ׁירוּ־2 שִֽ
mwimbieni
H7891

ל֭וֹ
yeye

זַמְּרוּ־
msifuni
H2167

ל֑וֹ
yeye

יחוּ ֗ שִׂ֝
semeni
H7878

בְּכָל־
kuhusu–yote
H3605

יו׃ נִפְלְאוֹתָֽ
maajabu–yake
H6381

Mwimbieni yeye, mwimbieni yeye sifa, waambieni matendo yake yote ya ajabu.

תְהַלְלו3ּ הִֽ֭
jisifuni

ם בְּשֵׁ֣
katika–jina
H8034

קָדְשׁ֑וֹ
lake–takatifu
H6944

ח יִשְׂ֝מַ֗
ufurahi
H8055

׀לֵב֤ 
moyo

י מְבַקְשֵׁ֬
wa–wanaomtafuta
H1245

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lishangilieni jina lake takatifu, mioyo ya wale wamtafutao Bwana na ifurahi.

דִּרְשׁ֣ו4ּ
mtafuteni
H1875

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

וְעֻזּ֑וֹ
na–nguvu–zake
H5797

בַּקְּשׁ֖וּ
tafuteni
H1245

פָנָי֣ו
uso–wake
H6440

יד׃ תָּמִֽ
daima
H8548

Mtafuteni Bwana na nguvu zake, utafuteni uso wake siku zote.

זִכְר֗ו5ּ
kumbukeni
H2142

יו נִפְלְאוֹתָ֥
maajabu–yake
H6381

אֲשֶׁר־
ambayo

ה עָשָׂ֑
alifanya

יו פְתָ֗ מֹ֝
ishara–zake
H4159

וּמִשְׁפְּטֵי־
na–hukumu–za
H4941

יו׃ פִֽ
kinywa–chake
H6310

Kumbuka matendo ya ajabu aliyoyafanya, miujiza yake na hukumu alizozitamka,

זֶרַ֭ע6
uzao
H2233

אַבְרָהָם֣
wa–Ibrahimu
H0085

עַבְדּ֑וֹ
mtumishi–wake
H5650

בְּנֵי֖
wana–wa

ב יַעֲקֹ֣
Yakobo
H3290

יו׃ בְּחִירָֽ
wateule–wake
H0972

enyi wazao wa Abrahamu mtumishi wake, enyi wana wa Yakobo, wateule wake.

ה֭וּא7
yeye
H1931

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

בְּכָל־
katika–yote
H3605

רֶץ אָ֗ הָ֝
dunia
H0776

יו׃ מִשְׁפָּטָֽ
hukumu–zake
H4941

Yeye ndiye Bwana Mungu wetu, hukumu zake zimo duniani pote.

זָכַר8֣
amekumbuka
H2142

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

בְּרִית֑וֹ
agano–lake
H1285

דָּבָ֥ר
neno
H1697

וָּ֗ה צִ֝
aliloamuru
H6680

לְאֶלֶ֣ף
kwa–elfu
H0505

דּֽוֹר׃
vizazi
H1755

Hulikumbuka agano lake milele, neno ambalo aliamuru, kwa vizazi elfu,

ר9 אֲשֶׁ֣
ambalo

כָּ֭רַת
alifanya
H3772

אֶת־
(kiapo)
H0854

אַבְרָהָם֑
Ibrahimu
H0085

וּשְׁב֖וּעָת֣וֹ
na–kiapo–chake
H7621

ק׃ לְיִשְׂחָֽ
kwa–Isaka
H3446

agano alilolifanya na Abrahamu, kiapo alichomwapia Isaki.
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עֲמִידֶ֣ה10ָ וַיַּֽ
na–akalisimamisha
H5975

ב לְיַעֲקֹ֣
kwa–Yakobo
H3290

ק לְחֹ֑
kama–sheria
H2706

ל יִשְׂרָאֵ֗ לְ֝
kwa–Israeli
H3478

ית בְּרִ֣
agano
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
la–milele
H5769

Alilithibitisha kwa Yakobo kuwa amri, kwa Israeli liwe agano la milele:

ר11 לֵאמֹ֗
akisema
H0559

לְךָ֗
kwako

ן אֶתֵּ֥
nitakupa
H5414

אֶת־
(kiapo)
H0853

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaani

בֶל חֶ֝֗
kamba

ם׃ נַחֲלַתְכֶֽ
urithi–wenu
H5159

“Nitakupa wewe nchi ya Kanaani kuwa sehemu utakayoirithi.”

֭הְיוֹתָם12 בִּֽ
walipokuwa
H1961

מְתֵ֣י
wachache
H4962

ר מִסְפָּ֑
kwa–hesabu
H4557

ט מְעַ֗ כִּ֝
kidogo–sana
H4592

ים וְגָרִ֥
na–wageni

הּ׃ בָּֽ
humo

Walipokuwa wachache kwa idadi, wachache sana na wageni ndani yake,

יִּתְהַלְּכו13ּ וַֽ֭
na–walitembea
H1980

מִגּ֣וֹי
kutoka–taifa

אֶל־
hadi
H0413

גּ֑וֹי
taifa

ה מַּמְלָכָ֗ מִ֝
kutoka–ufalme
H4467

אֶל־
hadi
H0413

עַ֥ם
watu

ר׃ אַחֵֽ
wengine
H0312

walitangatanga kutoka taifa moja hadi jingine, kutoka ufalme mmoja hadi mwingine.

א־14 ֹֽ ל
hakuruhusu
H3808

הִנִּ֣יחַ
kuacha
H3240

אָדָ֣ם
mtu
H0120

ם לְעָשְׁקָ֑
kuwaonea
H6231

וַיּ֖וֹכַח
na–aliwakemea
H3198

עֲלֵיהֶם֣
kwa–ajili–yao

ים׃ מְלָכִֽ
wafalme
H4428

Hakuruhusu mtu yeyote awaonee; kwa ajili yao aliwakemea wafalme, akisema:

ל־15 אַֽ
msi
H0408

תִּגְּע֥וּ
waguse
H5060

בִמְשִׁיחָי֑
wapakwa–mafuta–wangu
H4899

וְלִ֝נְבִיאַי
na–manabii–wangu
H5030

אַל־
msi
H0408

עוּ׃ תָּרֵֽ
wadhuru

“Msiwaguse niliowatia mafuta; msiwadhuru manabii wangu.”

וַיִּקְרָ֣א16
na–akaita
H7121

עָב רָ֭
njaa
H7458

עַל־
juu–ya

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ל־ כָּֽ
yote
H3605

מַטֵּה־
fimbo–ya
H4294

לֶ֥חֶם
mkate
H3899

ר׃ שָׁבָֽ
alivunja
H7665

Akaiita njaa juu ya nchi na kuharibu chakula chao chote,

שָׁלַח17֣
alituma
H7971

לִפְנֵיהֶם֣
mbele–yao
H6440

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

בֶד עֶ֗ לְ֝
kama–mtumwa
H5650

ר נִמְכַּ֥
aliuzwa
H4376

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosefu
H3130

naye akatuma mtu mbele yao, Yosefu, aliyeuzwa kama mtumwa.

עִנּ֣ו18ּ
walimtesa

בֶל בַכֶּ֣
kwa–pingu
H3525

]רגליו[
(Ketiv)
H7272

)רַגְל֑וֹ(
mguu–wake
H7272

רְזֶ֗ל בַּ֝
kwa–chuma
H1270

אָה בָּ֣
ilikuja
H0935

נַפְשֽׁוֹ׃
nafsi–yake
H5315

Walichubua miguu yake kwa minyororo, shingo yake ilifungwa kwa chuma,

עַד־19
hadi
H5704

עֵ֥ת
wakati
H6256

א־ בֹּֽ
wa–kuja
H0935

דְבָר֑וֹ
neno–lake
H1697

ת אִמְרַ֖
neno

יְהוָה֣
la–Yahwe
H3068

תְהוּ׃ צְרָפָֽ
lilimsafisha
H6884

hadi yale aliyotangulia kusema yalipotimia, hadi neno la Bwana lilipomthibitisha.

לַח20 שָׁ֣
alituma
H7971

מֶ֭לֶךְ
mfalme
H4428

וַיַּתִּירֵ֑הוּ
akamfungua

ל מֹשֵׁ֥
mtawala
H4910

ים מִּ֗ עַ֝
wa–mataifa

הוּ׃ יְפַתְּחֵֽ וַֽ
akamwacha–huru
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Mfalme alituma watu wakamfungua, mtawala wa watu alimwachia huru.

שָׂמ֣ו21ֹ
akamfanya

אָד֣וֹן
bwana
H0113

לְבֵית֑וֹ
wa–nyumba–yake

ל וּמֹ֝שֵׁ֗
na–mtawala
H4910

בְּכָל־
juu–ya–vyote
H3605

קִנְיָנֽוֹ׃
mali–yake
H7075

Alimfanya mkuu wa nyumba yake, mtawala juu ya vyote alivyokuwa navyo,

ר22 לֶאְסֹ֣
kuwafunga
H0631

שָׂרָ֣יו
wakuu–wake
H8269

בְּנַפְשׁ֑וֹ
kwa–nafsi–yake
H5315

וּזְקֵנָי֥ו
na–wazee–wake
H2205

ם׃ יְחַכֵּֽ
kuwafundisha–hekima
H2449

kuwaelekeza wakuu wa mfalme apendavyo na kuwafundisha wazee wake hekima.

א23 ֹ֣ וַיָּב
na–akaingia
H0935

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ב וְיַ֝עֲקֹ֗
na–Yakobo
H3290

גָּ֣ר
alikaa

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–ya
H0776

ם׃ חָֽ
Hamu
H2526

Kisha Israeli akaingia Misri, Yakobo akaishi kama mgeni katika nchi ya Hamu.

וַיֶּ֣פֶר24
na–akawafanya–wengi
H6509

אֶת־
(kiapo)
H0853

עַמּ֣וֹ
watu–wake

ד מְאֹ֑
sana
H3966

עֲצִמֵהוּ וַיַּֽ֝
na–akawafanya–wengi–kuliko

יו׃ מִצָּרָֽ
adui–zao

Bwana aliwafanya watu wake kuzaana sana, akawafanya kuwa wengi sana kuliko adui zao,

הָפַך25ְ֣
alibadilisha
H2015

לִבָּ֭ם
moyo–wao

ֹ֣א לִשְׂנ
kuwachukia
H8130

עַמּ֑וֹ
watu–wake

ל הִתְנַכֵּ֗ לְ֝
kuwadanganya
H5230

יו׃ בַּעֲבָדָֽ
watumishi–wake
H5650

ndiye aliigeuza mioyo yao iwachukie watu wake, wakatenda hila dhidi ya watumishi wake.

שָׁלַ֭ח26
alituma
H7971

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

עַבְדּ֑וֹ
mtumishi–wake
H5650

ן הֲרֹ֗ אַ֝
Haruni
H0175

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

חַר־ בָּֽ
alichagua
H0977

בּֽוֹ׃
yeye

Akamtuma Mose mtumishi wake, pamoja na Aroni, aliyemchagua.

ׂמוּ־27 שָֽ
waliweka

בָ֭ם
juu–yao

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

אֹתוֹתָ֑יו
ishara–zake
H0226

ים וּמֹ֝פְתִ֗
na–maajabu
H4159

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

ם׃ חָֽ
Hamu
H2526

Walifanya ishara zake za ajabu miongoni mwao, miujiza yake katika nchi ya Hamu.

ח28 לַֽ שָׁ֣
alituma
H7971

חֹ֭שֶׁךְ
giza
H2822

ךְ וַיַּחְשִׁ֑
na–ikawa–giza
H2821

א־ ֹֽ וְל
wala–hawaku
H3808

ר֗וּ מָ֝
kaidi
H4784

אֶת־
(kiapo)
H0853

]דברוו  [
(Ketiv)
H1697

)דְּבָרֽוֹ׃(
neno–lake
H1697

Alituma giza na nchi ikajaa giza, kwani si walikuwa wameyaasi maneno yake?

הָפַך29ְ֣
alibadilisha
H2015

אֶת־
(kiapo)
H0853

מֵימֵיהֶם֣
maji–yao
H4325

לְדָ֑ם
kuwa–damu
H1818

מֶת וַיָּ֝֗
na–akaua
H4191

אֶת־
(kiapo)
H0853

ם׃ דְּגָתָֽ
samaki–wao
H1710

Aligeuza maji yao kuwa damu, ikasababisha samaki wao kufa.

שָׁרַ֣ץ30
ilizaa
H8317

אַרְצָם֣
nchi–yao
H0776

צְפַרְדְּעִי֑ם
vyura
H6854

י חַדְרֵ֗ בְּ֝
katika–vyumba–vya
H2315

ם׃ מַלְכֵיהֶֽ
wafalme–wao
H4428

Nchi yao ilijaa vyura tele, ambao waliingia hadi kwenye vyumba vya kulala vya watawala wao.
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אָמַ֭ר31
aliamuru
H0559

א ֹ֣ וַיָּב
na–wakaja
H0935

ב עָרֹ֑
mainzi
H6157

ים נִּ֗ כִּ֝
chawa
H3654

בְּכָל־
katika–yote
H3605

ם׃ גְּבוּלָֽ
mipaka–yao
H1366

Alisema, yakaja makundi ya mainzi, na viroboto katika nchi yao yote.

נָתַ֣ן32
aliwapa
H5414

גִּשְׁמֵיהֶם֣
mvua–yao
H1653

בָּרָ֑ד
mvua–ya–mawe
H1259

אֵ֖שׁ
moto
H0784

לֶהָב֣וֹת
wa–miali
H3852

ם׃ בְּאַרְצָֽ
katika–nchi–yao
H0776

Alibadilisha mvua yao ikawa mvua ya mawe, yenye umeme wa radi nchini yao yote,

וַיַּ֣ך33ְ
na–akapiga
H5221

גַּפְ֭נָם
mizabibu–yao
H1612

וּתְאֵנָתָ֑ם
na–mitini–yao
H8384

ר וַיְ֝שַׁבֵּ֗
na–akavunja
H7665

עֵץ֣
miti–ya
H6086

ם׃ גְּבוּלָֽ
mipaka–yao
H1366

akaharibu mizabibu yao na miti ya tini, na akaangamiza miti ya nchi yao.

אָמַ֭ר34
aliamuru
H0559

א ֹ֣ וַיָּב
na–wakaja
H0935

ה אַרְבֶּ֑
nzige
H0697

לֶק וְיֶ֝֗
na–madumadu
H3218

וְאֵי֣ן
wasio–na
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
hesabu
H4557

Alisema, nzige wakaja, tunutu wasio na idadi,

וַיֹּ֣אכַל35
na–wakala
H0398

כָּל־
yote
H3605

עֵשֶׂ֣ב
mimea
H6212

בְּאַרְצָם֑
katika–nchi–yao
H0776

אכַל וַיֹּ֝֗
na–wakala
H0398

י פְּרִ֣
matunda–ya
H6529

ם׃ אַדְמָתָֽ
ardhi–yao
H0127

wakala kila jani katika nchi yao, wakala mazao ya ardhi yao.

וַיַּ֣ך36ְ
na–akapiga
H5221

כָּל־
yote
H3605

בְּכ֣וֹר
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּאַרְצָם֑
katika–nchi–yao
H0776

ית אשִׁ֗ רֵ֝
mwanzo–wa
H7225

לְכָל־
yote
H3605

אוֹנָֽם׃
nguvu–zao
H0202

Kisha akawaua wazaliwa wote wa kwanza katika nchi yao, matunda ya kwanza ya ujana wao wote.

יּוֹצִיאֵם37 וַֽ֭
na–akawatoa
H3318

בְּכֶסֶ֣ף
kwa–fedha
H3701

וְזָהָב֑
na–dhahabu
H2091

ין וְאֵ֖
wala–hakukuwa–na
H0369

בִּשְׁבָטָי֣ו
miongoni–mwa–makabila–yake
H7626

ׁל׃ כּוֹשֵֽ
anayejikwaa
H3782

Akawatoa Israeli katika nchi wakiwa na fedha na dhahabu nyingi, wala hakuna hata mmoja kutoka kabila zao 
aliyejikwaa.

שָׂמַח38֣
ilifurahi
H8055

מִצְרַ֣יִם
Misri
H4714

בְּצֵאתָ֑ם
walipotoka
H3318

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

נָפַ֖ל
ulikuwa–umeanguka
H5307

ם פַּחְדָּ֣
hofu–yao
H6343

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

Misri ilifurahi walipoondoka, kwa sababu hofu ya Israeli ilikuwa imewaangukia.

פָּרַ֣ש39ׂ
alitandaza
H6566

עָנָן֣
wingu
H6051

לְמָסָךְ֑
kama–pazia
H4539

שׁ וְאֵ֝֗
na–moto
H0784

יר לְהָאִ֥
kuangaza
H0215

יְלָה׃ לָֽ
usiku
H3915

Alitandaza wingu kama kifuniko, na moto kuwamulikia usiku.

שָׁאַל40֣
aliomba
H7592

וַיָּבֵא֣
na–akaleta
H0935

שְׂלָו֑
kware
H7958

וְלֶ֥חֶם
na–mkate–wa
H3899

יִם מַ֗ שָׁ֝
mbinguni
H8064

ם׃ יַשְׂבִּיעֵֽ
aliwashibisha
H7646
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Waliomba, naye akawaletea kware, akawashibisha kwa mkate wa mbinguni.

תַח41 פָּ֣
alifungua

צ֭וּר
mwamba
H6697

וַיָּז֣וּבוּ
na–yakatiririka
H2100

מָיִ֑ם
maji
H4325

לְכ֗וּ הָ֝
yalienda
H1980

בַּצִּיּ֥וֹת
katika–jangwa
H6723

ר׃ נָהָֽ
kama–mto
H5104

Alipasua mwamba, maji yakabubujika, yakatiririka jangwani kama mto.

י־42 כִּֽ
kwa–kuwa

זָכַ֭ר
alikumbuka
H2142

אֶת־
(kiapo)
H0853

דְּבַר֣
neno
H1697

קָדְשׁ֑וֹ
lake–takatifu
H6944

ת־ אֶֽ
(kiapo)
H0853

אַבְרָהָ֥ם
Ibrahimu
H0085

עַבְדּֽוֹ׃
mtumishi–wake
H5650

Kwa maana alikumbuka ahadi yake takatifu, aliyompa Abrahamu mtumishi wake.

וַיּוֹצִ֣א43
na–akawatoa
H3318

עַמּ֣וֹ
watu–wake

בְשָׂשׂ֑וֹן
kwa–furaha
H8342

רִנָּ֗ה בְּ֝
kwa–vigelegele
H7440

אֶת־
(kiapo)
H0853

יו׃ בְּחִירָֽ
wateule–wake
H0972

Aliwatoa watu wake kwa furaha, wateule wake kwa kelele za shangwe,

ן44 וַיִּתֵּ֣
na–akawapa
H5414

לָהֶ֭ם
wao
H1992

אַרְצ֣וֹת
nchi–za
H0776

גּוֹיִם֑
mataifa

וַעֲמַ֖ל
na–kazi–ya
H5999

ים לְאֻמִּ֣
mataifa
H3816

שׁוּ׃ יִירָֽ
walirithi
H3423

akawapa nchi za mataifa, wakawa warithi wa mali wengine walikuwa wameitaabikia:

׀בַּעֲב֤וּר 45
ili
H5668

יִשְׁמְר֣וּ
washike
H8104

חֻ֭קָּיו
sheria–zake
H2706

יו וְתוֹרֹתָ֥
na–mafundisho–yake
H8451

רוּ יִנְצֹ֗
wayatunze
H5341

לְלוּ־ הַֽ
msifuni

יָֽהּ׃
Yah
H3050

alifanya haya ili wayashike mausia yake na kuzitii sheria zake. Msifuni Bwana.
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